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UJ MÉLTÓSÁGOK. 
XII. Ráth Károly.

Méltóságnak voltaképen nem új ő, mivel fő
polgármesteri állása után is méltőságos volt 
már. hanem fejelésnek egészen újat mutat.

Mert fejelni meg kellett, mint a hogy a könyv
kereskedők szokták az olyan könyvüket meg
fejelni. a melyből az első kiadás hosszú idők 
óta hever már a nyakukon; új fedelet csinál
tatnak hát hozzá, arra rányomatják, hogy: 
«második kiadás» és a könyv egy ideig megint 
forgalomba jön. Ráth Károly is idők óta mél
tőságos úr. de igen megszokták már, annyira, 
hogy épen semmi különös feltűnést se birt már 
kelteni, ha itt-ott megjelent: «ez Ráth főpol
gármester)), mondták közönynyel az emberek, 
ezzel napirendre tértek felette.

Hát azért kellett a méltóságát a főrendi tag
sággal megfejelni. Most aztán áhítattal muto
gatja a belvárosi polgár a bekerülő józsefváro
sinak: «Schaut’s dén ón. a mi főpolgármeste
rünk. a ki főrendiházi taggá lett és most már 
méltőságos úr.»

A kineveztetéshez az «Üstökös» is szívesen 
gratulál, mivelhogy neki kedves embere az uj 
méltőságos úr. Pompás, harcsa-bajúszos alakját 
egyenesen nekünk praedestinálta a sors. Hány
szor segített ki már bennünket, mikor nem tud
tunk hirtelenében valami mulatságos figurát raj
zoltatni! Akkor mindig ott volt szükségből a mi 
jó Rátbunk. csak a bajuszát kunkorítottuk hol 
jobbra, hol balra, hol előre, hol hátra: mindig 
szívesen mosolyogtak neki.

Reméljük, hogy ezután még többször lesz 
alkalmunk öt bajúszánál fogva elővezetni, mikor 
majd a főrendiházban segíti tolni a Tisza Kál
mán szekerét.

Tehát a viszontlátásig!
Éljen sokáig mindnyájunk örömére és mu- 

lattatására.

Az oláhok.
A mi irredentista oláhjainkat egymás után fogdossák 

össze. Minthogy ezek a fejőket arra használják fel, hogy 
a falnak menjenek vele, a logika azt hozná magával, hogy 
lábbal kellene őket felakasztani.

KERESIK PETŐFIT. . .
Keresik Petőfit. — Jól esik az ábránd, 
Hogy őt feltalálni valahol lehet.
Nem bírjuk megszokni azt a gondolatot, 
Hogy a mi bálványunk végkép elveszett. 
Ha szót hallunk róla, feljegyezzük híven, 
Sietünk elhinni legendát, regét, 
Keressük Petőfit az élők sorában, 
Halottak sírjában, — mindenfélekép.

Hányszor lehüté már szívünk a csalódás : 
Egy-egy jel, ha jött s tűnt szemeink előtt!... 
S megadtuk magunkat bús megnyugovásban, 
Elsirattuk végkép: soh’se látjuk őt.
De csak újra s újra más nyomot kerestünk, 
Ápoltuk félve a haldokló reményt: 
Hogy vissza vívhatjuk őt az elmúlástól 
S diadallal hozzuk vissza őt közénk.

Hiába, hiába! Reménységünk minden 
Legkisebb sugára végkép megszakadt;
S fogják most az ásót kétségbeesetten
S keresik Petőfit a sírhant alatt.
Balgatag reménynyel lesik a csontok közt, 

i Hogy a Petőfié melyik is lehet?
— Jaj, a legutolsó ábrándnak is vége 
Ha hiába nézték át a sírhelyet.

— Petőfi nem él. De őt ne keressétek 
Azért mégse ott a halottak között;
Nem is él, meg se halt —: csak a mi körünkből 
Jelenés-szerűen tova költözött.
— Hejh! ha már kerestek, keresnétek másat, 
Egy másik Petőfit, itt a lantolók 
Seregében. — Ah! csak az a baj, hogy ez a 
Keresés volna még nehezebb dolog.

J>. G.

„Csöndes’'.
Mindig azt hajtották, hogy a Balkán-szigeten 

minden csöndes.
Különben ezt most is el lehet mondani.
A Balkán-szigeten minden csöndes: mivel

hogy így szokták azt mondani a hazárdjátékra.
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Paprika Jancsi Kelet-Ruméliában.
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5 ur.
Szimathy Sebestyén Ruméliában.

T. szerkeszl
Egy teljes fél

század választ el 
bennünket a ber
lini konferencziá- 
tól, — ha még 

negyvenöt évig 
várunk — s ime én 
itt vagyok Kelet- 
Ruméliában! Ha
nem mi ez! Egy 
egész század van 
hátunk megett a 
kremsieri találko
zás óta, ha azt 
ezelőtt száz esz
tendővel hozzák 
össze, s ime: teg
nap én még Krero- 
sierben öblöget
tem számat a ta
lálkozási ebéd 

után és ma már 
Sophiában köpöm 
ki az öblitő vizet, 
várva, hogy mikor ad nekem lázt harczi levelek Írásá
hoz az itteni események fejlődése. Hogy nem sokáig kell 
várni a láz adására, azt egészen biztosra veszem, mivel
hogy itt egészén bőkezűen bánnak a lázadással.

Ha a beszéd nem Sóphia, — mint Arany János 
mondja, — akkor Sóphia se puszta beszéd ám, — mon
dom én, mert itt ugyan nem sokat beszélnek, hanem oda 
ütnek, a hol a bo(l)gár szaporodik; és mondja tovább 
Arany: «S ha áll a geográfia;® — de hogy is áll: hiszen 
épen annak a megváltoztatásán dolgoznak most olyan 
nagyon, s így néhai jó költőnk versét most Sándoros 
sorokban dolgozzák fel — bolgár és muszka kiadásban. 
(T. i. szerzi Sándor, a bolgár fejetlenedelem s nyomja 
Sándor, a czár.)

Hja! ilyen gyorsan forog az idő kereke, de hát még 
milyen gyorsan a diplomaták köpönyege'. Ma még Krém- 
sier, holnap a pasa sír, ma örök béke, holnap bukfenczet 
vet a török s minden bégé, ma nekem (Rumélia), holnap 
neked (Bosznia-Herczegovina.)

A viszontlátásig —- Szerajevóban!
Szintat/iy Sebestyén.

Újházi és Thonteller.
Hogy ki az az Újházi Ede, azt mindenki tudja, a kit csak 

egyszer megnevettetett a nemzeti színházban.
Thonteller úr pedig —?
A szerb királyi pár ittléte alkalmával Újházi a tolongó nép 

közé keveredett.
Tolták balról, tolták jobbról, de különösen hát mögül; nagyon 

természetes, ö meg az előtte valót tolta, a kinek sehogysem 
tetszett a dolog, mert meg-megmordult.

Újházi szabadkozott, hogy ö nem hibás, hanem a háta mögött 
tolakodók.

— Uram! — pattan fel az illető úri ember, midőn Újházi 
útján ismét egy hevesebb lökés jótéteményeiben részesült. Én 
Thonteller Péter, árvaszéki ülnök vagyok.

— Édes barátom, — szólal meg szép csöndes hangon Újházi, — 
lehet ön miattam Thonteller, Porcellanteller, vagy akár pro
peller. mind elhiszem, hanem hogy igazi krdkeUer, azt látom.

— Itt a szőrét, itt a szőrét! ójjong a goj ’s kape- 
czitál, Ivódj vedjem meg a termését. Minek védjék 
én szőlőt, mikor itt van nekem a Duna ?

— .1 hosszá napról is elmondhatjuk hód rövid, 
todnillik akkor, mikor a nad böjtölés (dánját vacso- 
rálonk.

— Lóvásárba a gójjal se jó bocsátkozni, hód ha 
a goj czigánj.

— Toll-kereskedés és toll-kereskedés khiizt van 
ed gewaltige khölömbség: tonillik khölömbség van 
a khiizt, a melljik van a dob ótczában. és a khiizt, 
a melljik van a Somátoknál. A dob-ótczai keres- 
kedü csak edszer ad el az üvé tholl és az végkép 
oda van, a sornál-beli elad az üvé thilbször, és 
mégis mindig megmarad neki.

— Khülcsönt a legszívesebben adj mindig ollejan- 
nak, a ki van ed döhös antiszemit.

— Bérlőnek lenni van ed zsidó nemzeti misszión, 
a mi kibizemosodik abbul, hód még a Jéhovátul 
is bérel, mikor hosszó napon a zsinagógában az 
illlő hellijet mogának kibérel.

— Tisztelek és becsölök én ed bírót is nadra, 
azért hód nem lehetett megvesztegetni, todnillik a 
Ponczius Pilátus richterlébent.
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Mihelyt egyet szól Apponyi, Tisza rögtön bele fú az ö szép szavú trombitájába.

'£• O U A K 1%
— Ex Cathedra. —

— Napóleon az elfoglalt vidék 
lakóinak rendjeleket, nemesi csa
ládokat adományozott.

— A király feje fölött egy go'yó 
sült el.

— ügy látom, hogj’ ez kompli
káltabb dolog, mint a milyennek 
látszik.

— Egy csésze fagylalt az ellan
kadt hölgyei melegen érintette.

— Almos volt, mint a mák.

— Szép tehetséggel és vagyon
nal volt megáldva.

— Oly erősen zuhogott a zápor, hogy még a tóban fürdő 
kacsák is megáztak.

— Erős csöngetés hangzott, s a ház ura minden szobából sietett ki.

A Kölnische Czájtung.
Ennek a czájtungnak mi még mindig Pest voltunk, nem 

Budapest, Ausztriában voltunk, nem Magyarországban; leg
utóbb azonban lucidum intervalluma volt és azt irta : < Az 
egy uralkodó alatt egyesített Ausztria és Magyarország^, — 
sőt elismeri, hogy Magyarország ma állami tekintetben meg
haladja a mélyen szétzilált Ausztriát.

Ez már aztán a némettől nem közönséges, hanem kölni 
víz a mi malmunkra.

Diplomatiai terv.
Két kérdés foglalkoztatja Európát: a bolgár

kérdés és a zsidókérdés; ha szavamat fogadják, 
mindkettő megoldható.

Telepítsék a zsidókat Kelet-Ruméliába és szent 
lesz a béke: mert mihelyt az Izrael fiai bevonul
nak, Sándor rögtön esze nélkül kivonul.
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Ki hogy csókoltatia meg a kezét ?

A ('nagysága^ így. A ténsasszony így. Fazék János pesti házijúr felesége így.

A malom alatt.

----- Ej, csak be szépen tud az a Jókai Mór 
beszélni a mellett a Tisza-politika mellett. (No de rá 
is fér ám.) Kire"? (Hát Tiszára is, meg Jókaira is; Ti
szára. hogy valaki dicsérni is tudja, Jókaira meg, hogy 
ha a mameluk-politikát dicséri, olyan szépen tudjon 
szólni.;

--------De hát micsoda szükség van arra, hogy a 
hányszor szorul a Tisza kapczája, akkor mindig Jókai
nak kell kirukkulni ? Nincs ott több okos ember. (Hm! 
ha volna a mamelnk-pártban több okos ember is - 
akkor mindjárt nem volna ott egy okos ember sem.) 
Már micsoda bolond beszéd ez? (Mivelhogy mindjárt 
nem volna mameluk-párt.)

— — Hanem Sándor, a bolgár fejedelem ugyan
csak jól csinálja a dolgát Kelet-Ruméliában. (Jól csi
nálja biz’ ott Sándor, de nem bolgár, hanem a muszka 
fejedelem.)

-— — A jogászok megint gyüléseznek. I gvan mi
csoda sok mondanivalójuk van azoknak, hogy szünte
len konferencziáznak? (Keresik az igazságot.) Hm! Hi
szen nem sokat kéne azt az igazságot keresni, 
mivelhogy megvan az, hanem mint Csorda Bódog uram 
áperte megmondta: eldugták valahová. (No hát igaz, 
hogy akkor is hiába keresik.)

Jókai Kassán.
Tisztelt, választóim!
Én ugyan magam se tudom, mért jöttem le önök 

közé, igv hát ne csodálkozzanak, ha semmit se fogok 
mondani. De beszélni fogok, már csak azért is, hogy a 
velem jött gyorsíró tudománya kárba ne vesszen.

íme hát néhány találós kérdés: mért nincs pénzünk? 
mért olcsó a gabona? a kifli meg kicsiny?

Hát azért van ez mind így, mert Bécsben a reiksz- 
kriegszminiszter úgy akarja. Mi nem akarjuk: de ö akarja 
s az okosabb enged.

Minden nemzetnek van egy irredentája; e miatt veri 
magát költségbe. Ebből látható, hogy mi az irredenta? 
A mi költségbe kerül. Nekünk nincs irredentánk; mert 
Szalonikit csak nem mondhatjuk annak; annak az elfog
lalására elég egy katona-banda. Emlékezzenek vissza 
Bosznia okkupálására.

Önöknek, tisztelt választóim, bizonyosan szívükön fek
szik a «Nemzet» sora. — látok egy szálat díszelegni a 
kaszinó asztalán: gyomrukat meg bizonyosan megfek
szik a «Nemzet» sorai. Ünnepiesen kijelentem, hogy a 
((Nemzető nem chauvinista, hanem kálvinista: magam 
is az vagyok, pedig a legtöbben luteránusnak tudnak. 
Annyira nem vagyok chauvinista. hogy azt kérdem: 
mért nem tanítnak iskoláinkban a görög nyelv helyett 
egyet a hazai nyelvek közül? (Egy hang, a hallgatóság
ból: A hébert!) Ep mondani akartam.

Uraim! .Mivel önök közt a mértékletes ellenzéknek 
csak juhásza van, de nyája nincsen, szólani fogok gróf 
Apponyi Albertról.

Apponyi lement délre tenyész-bikákat válogatni, én 
ide jöttem északra, hogy önöket lóvá tegyem. Apponyi 
alakit iparos, gentry, mágnás, parasztpártot, de kor
mánypártot csak mi tudunk. Ő sokféle fából farag, mi 
fából vaskarikát. Ki a különb legény ?

Végül kövér békét Ígérve — s az Ígéret szép szó, 
ajánlom magamat.
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AZ ÁRTATLAN. Kospallagi Bulcsu végzett földesül*  slágerei.
— Hírek alakjában részben kinyírva a «Nemzet»-ből, részben 

előre megírva a «Nemzet» számára. —

— Tisza Kálmán miniszterelnök Ostendebe utazott.

— Tisza Kálmán miniszterelnök nem megy el Kremsierbe, 

a császárok találkozójára, mert úgy tudja, hogy ott neki semmi dolga.

Tisza Kálmán azért nem ment Kremsierbe, mert ott a 

két császár semmiféle politikát nem fog csinálni, még beszélni se 

fognak efféléről; a két külügyminiszter is csak azért ment oda, hogy 

legyen ki a felségek pakktáskáját utánuk vigye.

— Sándor bolgárfejedelem csupa unatkozásból utazgatott a 

csehországi hadgyakorlatokra és abba a fürdőbe, a hol Giers orosz 

külügyminiszterrel találkozott. Tisza Kálmán nem is hederít az egész 

dologra, mert jól tudja, Sándor fejedelem beszélni sem tud.

— Kremsierben egyáltalában semmiről sem beszeltek. Mind

össze annyiból állt a diskurszus: Jó napot!

— Sándor bolgár fejedelem elfoglalta Kelet-Ruméliát. — Tisza 

Kálmán szörnyen csodálkozik ezen. Kálnoky segít neki.

Sándor bolgár fejedelem fellépese úgy a bécsi, mint a 

berlini és szt.-pétervári udvaroknál roppant feltűnést kelt. Sehol sem 

tudják elképzelni, hogy hol vette az a Sándor a bátorságát? A szén- 

záczió annál nagyobb, mert Tisza Kálmán nem is álmodott ilyenről, 

nem az, hogy már előre tudott volna felőle valamit.

— Tisza Kálmán azt a táviratot kapta, hogy készüljön, mert 
Boszniát annektálják. Tisza csak összecsapta a két kezét és felkiál

tott: Lehetetlen.

Az annexio bevégzett tény. Tisza Kálmán mai napig se 

tud róla semmit.

A hadsereg számára, Bosznia számára újabb milliók kívántat- 

nak. Ezeket megszavazni hazafiúi szent kötelesség.

= párbaj.
— Lótli felesége
= turniir.
— lelkész.
= bállátogató.
= czipész mesterség.
= zsidó ekklézsia.
= karzat.

A MAGYAR NYELV ÚJ SZÓTÁRA.
Karczolat
Sovány
Farkas
Hitvány
Bálvány
Árverés
Kontár
Felület
Hasonszenv -=-■ kólika.
Bödülés — muri.
Nyomorult —■ pisze.
Rémület — turniir.
Illékony = pénztárnok.
Dombormű — vattabáj.
Oltár
Határos
Örült
Billentyű
Vesztőhely
Szerzet
Nehézkóros = súly dobáló.
Ragály — szurok.

= fecskendő.
= fél tuczat csizmadia.
= pihenő bakter.
= sandolin.
= közvágóhíd.
= keresmény.

— Ha a dobolás muzsika, 
akkor a liczitáczió a legkeser
vesebb hattyú-dal.

— Hej, ha a dzsentrinek 
elejitől fogva annyi lett volna 
az esze, mint a vagyona.

— Nem az a baj, ha a ga
vallért egy ló veti le, hanem 
az, ha négy.

— Zsidó földesúr elliczitál- 
tatása olyan lehetetlen, hogy 
annak a vagyonát én tudnám 
megvásárolni.

— Hivatalt kapni, nem volna 
olyan nagy mesterség, csak 
azt tudná az ember, hogy 
mihez ért.

— Mondd meg nekem, hogy ki-micsodás a hiteleződ, s én 
megmondom, hogy hány évig élsz még?

— Addig jár a dzsentri a zsidóhoz, míg — lehet.

Helyes logika.

— Mamácska! úgy-e, hogy mióta a nevelőbe járok, azóta 
egészen jól viselem magamat?

= Igen, kedves leányom.
— Hát akkor miért tartod még mindig elzárva a befőtteket?



A KASZÁRNYÁBÓL.

íi vadász-élményeiből.
a minapában Csutora i 

kedves jó czimborámmal, ■

hogy engemet szeretne | 
ii a vadász-tudományá- 
vadászhoz illő ánzágo-

Ives Pista czimbora. hogy
én mostanában özönével lövöm a sok vadat ?

— Aztán ugyan hol? Hiszen olyan kevés mostanában a vad.
— Hja. bizony minálunk meglehetősen fogyatékosán vagyunk vele. — 

feleli ő. mert én már mindent kilőttem.
Csak félrehúztam a bajuszom erre a nagy dicsekvésre: — mondok: 

hadd folytassa, erre még nem szólok.
Hát aztán úgy tettem, hogy átjárok a te megyédbe, a te terüle

tedre. No van is szüretem. Minden vad tiz lépésre bevár, úgy megszokta 
már. hogy te nem tudsz ártani nekik.

No, mondok magamban, ez már elég: — azzal megpróbáltam neki 
válaszolni:

= Hál bíz' az meglehet, édes Gábris czimbora, hogy én miattam sok | 
a vad. s te abból szépecskén tarisznyára szedegetsz egynéhányat. De a te i 
területeden is van ám, legalább hogy egy nyúl van, azt biztosan tudom.

— Ugyan honnan?
— Nálam volt a minap egy nagy kéréssel. Úgy történt, hogy a mint 

a határhoz érek, látom, hogy egy vén nyúl megszontyolodva közeledik fe
lém. Ugyan mit akar ez? mondom, hogy épen felém tart, a helyett, hogy 
elszaladna. Hát látom, hogy egészen hozzám jön, ott térdre esik, a két 
első lábát összeteszi, mintha imádkozni akarna, aztán megszólal nvúl-nyel 
ven: Hatalmas Gácsér urunk 1 Légy irántam irgalmas, kegyelmes. Itt lakom, 
a szomszéd megyében, a Csutora Gábris úr vadászterületén. Arra kérlek: 
fogd a te híres puskád és lőjj engemet agyon, mert nem bírom tovább 
ezt a zaklatott életet. Húsz esztendeje már, hogy itt lakom: azóta Csutora 
Gábris lír mindennap rám talál és rám dupláz és soha még a fülem he
gyét se bírja eltalálni. Én már a sok durrogástól nvavalyatörős vagyok: 
kérlek, vess véget szánalmas életemnek, mert attól tartok, hogy ez örökös 
piti-puff közt mathuzsálemi kort érek el.

-------- Csutora Gábris azóta halálos haragot tart velem.

FÖH. ZSERZSABEK. Inlanterist 
Dobos' Mondd meg nekem te marrha, 
hogy miért köteles a baka a tiszt
uraknak szalutálással megadni a 
tiszteletet?

INF. DOBOS. Jelentőm átossan: 
hogy dunkliba ne tőgyek.

Jókai Mór Kassa uárosában,

Poéta volt megint igazában,

Tisza dolgát elpoétizálta,
Hogy csak úgy állt tőle hajunk szála.

Boldogok mi! — ezenképen szála 
Nagy poétánk ajkain a nóta;

Mert se búzánk, se a borunk nem kell, 
Csak örülhet hát a magyar ember.

Furcsa jó ez: ha a búza nem kell, 

Csak örülhet a jó magyar ember;

H búzáját megeszi kenyérben,

S ha ez bántja, bort iszik rá! — Éljen1

Fazék János ö naccsága böfögéseji az iparoskörben.
Pétör' egy fotölt. mer mingván 

megpukkadok az mérgelődés miján.
Megalakult a reform-párt az bel

városban Vártam, hogy majd csak 
kapok benne valami tisztességöt. mert 
hogyha csak tekintéll kő hozzá, hát 
az van nálam dosztig: mer kinek van 
különb hasa az belvárosban, mint né
kem? No hát! — Meg osztón a mi 
a legfőbb: református is vagyok: hát

csak van jussom hozzá, hogy az reform-pártban va
lami legyük.

Kimarattam. Pedig választottak annyi elnököt, al- 
elnököt és jeddzöt, hogy ha jól felgondolom: egyszerű 
párt-tagnak csak egymagáin marattam vóna, ha a párt
ban megmarattam vóna. De kiléptem: ahol engöm még 
csak egy kis alelnökséggel se tudnak megtisztöni: ott 
tisztölöm én az pártot.

Megyök és alakítok magam egy pártot az Zrinyi- 
kávéházban. Truczczára az reform-pártnak megtétetem 
magamot elnöknek és Pártos Bélát jeddzőnek: ez lösz 
az igazi párt, mert Pártos. Ha csak Pártoskodni kő: 
majd fogunk mink.

Pétör, még két fotölt. mer úr az úr, ha nem el
nök is a reform-pártban.
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Tutyimutyi logikája.
Tekintedezs Redactorom uram!

No. hogy Jókai Móricz te
kintedezs képviselö-tarsam Kas
sán igen jól beszílt. annak leg- 
füb bizonysága az. hogy azirt 
mig elensigei izs iitet megdicsir- 
tek. Ott van Timko Józsi, kassai 
szilső baloldali zujsagiro. Az 
nemcsag, hogy Jókait meghal- 
gatot, hanem elment a tiszte- 

letvire rendezet banketre is, izs otanad Jókait szip 
toasztban felköszöntöt. Hat ez mar vívmány. Különösen 
teczszete nagyon az a risze Jókai beszigyinek, a mely
ben aszond, hogy magyar ifjúságot görög nyelv helyette 
kelene tanitanyi tótul, oroszul izs olajul. (Hogy tót, 
orosz izs olaj fiezkokat izs kelene tanitanyi magyarul, 
ászt ugv izs hiába monta volna — gondolta magaban.) 
Ezekirt dicsirte had meg iitet Timko. Észt ki izs kiö
töltünk annak inogva szerint «Nemzet«-ben izs «T,loyd»- 
ban. Hanem «Üstökös»-ben izs bátorkodók ere migizs 
valamit megjegyezni, aval kezdve, hogy timko danacs 
et (oasta ferentes.

Ma jutva nekem eszembe franya generális Bem esete. 
Tunyilik eczer Erdili hadjáratban egy magyar tüzir 
czilba vette az orosz fóvezirt. Oda siet Bem, kiüti az 
agyu-kanoczot a tüzir kezibül izs aztat mond neki: 
Vigyáz tüzir. le ne lüdd nekem azt a muszka vezirt. 
meri ha ez meghal, akor máj küldenek nekünk ide 
olyat, aki irti a hadi mesterséget izs csúffá tesz ben
nünket#. Hat ászt kipzelek. hogy ez a franya Timko 
izs igv szolt a kassai baloldaliakhoz: «Vigyázatok, ne 
bántsátok Jókait, vivatozzunk neki, mer ha ki találunk 
itt raja, hogy bizony esag nagy boloncsagokat monta: 
majd küd ránk 'Tisza olyan embert gyüvö választásokra, 
hogy megin megbuktat benünköt.

Nincs van igazam?
Maratam hivezs hive

Zatraczeni Zatróczy Vitályozs.

A népszinhá ..n egy új tenorista mutatta be magát a «Koldus 
diák»-ban.

Nem Vas János ő. de Fa Jankó.
*

A hangja nincs bizony vasbul, 
Mivel énekel ó hasbul.

*
Annál különb volt Németh, József, mint Ollendorf.
0 aztán igazán olyan német, a kire a rosszakarója se mond

hatja el, hogy «mégis hamis a német.®
_K. K.

— Furcsa! azt kérdi tőlem a Buksi Gyuri czimborám, hogy : 
«hát te hiába házasodtál meg? még mindig dolgod van a 
nadrág-gombok felvarrásával ?» - Mintha bizony az embernek,
mihelyt megházasodik, már soha le nem szakadna a nadrága 
gombja.

A7BRT B »j

Clzéz-t, te nem sxezets: utót,
Ólzéz-t -mindig tód gondofok. 
<§zemmef, 5tóvaf kisézgetfek, 
cHidom minden fépted-nijomod.

oJndom, ftogij- te k i neveti:, fia 
'‘Ifj szeretőd keazéf véfed, 

engemet fiogij zászedtéf : 
clndom mindig efmeséfed.

Etetnem egijet nem tudok, fia 
STl iudjárt ptéske is csavarnak : 
'JÍogij a te cs-nf g nuijjaidézt 
(Jrüfjek-, oag-tj- €nsfakódjak t

llikótyi Matyi.
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Zwiebeleszfy Aranka
egyleti dáma levele Knofelblüh Rozinához.

Schér Rozinchen!
Ha khültő volnék most tödnek edj 

gyönyörö, bóbánatosch poémot írni, 
arra a nóta: hód: mólik a njár.

Mólikmólik: és mi azért mégse már 
sokáig a kiállítási khorzón múlatunk.

Khorzó! miilejen melancholisch ed 
szó' Ésch mégis az enyém Móricz, a hányszor így fel
sóhajtok. sinál edj elkámpicserodott száj és mand: 
«\Vie haiszt? khorzó? mit érdekel engem a khorzó? 
engem érdekel a khors, a mellik van a bhürzén.

Gatt! ha ez a Móricz edj Gűthének vadj edj Vic- 
tor Hugónak tonált volna szöletni, ez éhen halt volna 
meg! Igazán, engémet csakh az vigasztal, hodj szülé
iéit szerencsére ez a Móricz edj ostoba bothának.

A bothaságának köszönhetem, hodj most, mikor 
az az erdéli közművelődési edjesölet kér a zsidóktól is 
odokozást. az én Móriczom ászt mand: nem adok. 
Őrölök neki, mert ha adna, akkor az én toalettem 
sínlené meg és miben mennék a legközelebbi níi-edjlet 
közgyűlésére ?

Khölömben az ldée arra, hodj ne adjon semmit, 
az én zseniál gandalatom: azt mandtam neki: «Mó- 
ricz. akarsz te edj ollejan tekintéllejes ór lenni, mint 
edj gój pöspök?» — «Igen,» mand ü. — «Nií, hát 
akkor ird rá a couvertre, akit küldött az erdéli közmű
velődési edjlel. hód: retour. akkor leszel te épen a herr 
kollég a rozsnyói püspöktől.

Vad jók én edj geisztreich asszon?
I'á ! A tied

Aranka,
Ed le fűn Ziewbeleszfy.

Zö/ dségpia ez.
— Szőrül szóra kinyírva a «Bars»-ból. —

— Ondrejkovits János, Szt.-Benedek város érdemdús 
plébánosa a következő pohárköszöntőben fejezte ki kegyeletes 
érzületét a bérmálási ünnep után adott kedélyes lakoma alkal
mával : — «Minden korban ünnep volt a nap. melyen az apos
tolok utódai a hívók sorai közé léptek, hogy azokat.a szent 
egély áldásaiban részesítsék. Midőn az egyházhatalom teljével 
körül szivárvánvozott és a közszeretet zománczával díszített 
egyháznagv a Gejza fejedelem építette, hussziták és vulkán dúlta, 
de a nemes esztergomi Fókáptalan pazar költség áldozata gót- 
idomszerüleg átalakította e szt.-benedeki domegyházban felbibo- 
rodni kegyeskedék: hódolatunk zászlóját kigöngyölni, szivünk 
talaján felállított hálaérzetünk diadalszobrát leleplezni ellenáll- 
hatlanul jogosittotunk e fénynapon! Eljött az epedve várt nagy 
Pap. hogy a gyönge népcsemetéket Sz.-Lélek erejével hitviado
rokká fölkenvén, e kor mételyezte korszellemnek igaz hitmozza- 
natot adjon 1 eljőve, hogy Isteni ige apostoli hirdetésével a 
felvilágosodás csillárát a népek keblében meggyujtsa, — eljőve, 
hogy Hunniánkat aláaknázó páholyok pokolgépeit a Szent-Lélek 
varázstüzével hamuvá alakítván, hazánk ingó sarkkövét apostoli 
áldása pánczéljával megszilárdítsa! Ily magasztos ünnephósnek 
e korszakot képező napon, kegyeletünk színaranyát annál nagyobb 
joggal lelkesíttetünk bemutatni, mivelhogy a tanodák, templomok 
s más jótékony intézetek fölsegélyésére nyitva tartja bőkezűsé
gének csaknem philadelphiai mútárlatát! .Teles tetteinek lánczo- 
latából több díszboglárt kilehetne emelni, de a nagy Pap érdem
meredekén gyönge szónoklatunk gózsiklója szétrobbanásnak 
indula már! Dicszáradékul hálaköszönet s törhetlen hűségünk 
üdvtilinkóján hivattatunk fölrebegni,miszerint: koronás királyunk 

aranykupját, hazánk védfokát, bibornok érsekünk tettekben tün
döklő helynökét, Tekintetes Barsmegye gjűrűjének gyémánt
csatját, lelkipásztorkodó Clerus órszelLmét. B o 1 d i z á r József 
püspök urat Ö méltóságát a Szent-Lélek Ur Isten hétszerű aján
dékait engedje mielőbb saját megyéjében kiosztani s addig is, 
azontúl is egészsége zöldlombjai között sokáig éltesse! Éljen!»

SZERKESZTŐI SUBROS
Vári Kolozs. Levél ment. Hanem hol az új 

méltóság arczképe — K- cs Zs—nd. (Kssa ) Meg
próbáljuk — Üti Bunkó. Jelesek! ön felülmúlja 
önmagát. Jöjjön a folytatás mentői előbb. — Cs—i 

__  K—n. (Bpst.) Xera tehetjük meg, hogy önt. «igen- 
igen lekötelezzük*,  mivelhogy versét ki nem adhatjuk. Hanem ha 
majd jobbat küld, akkor szívesen teljesítjük kérelmét s akkor 
nem ön lesz lekötelezve, hanem mi. — D—ki L—s. (Bpst.) 
Talán. Egvh (marjában semmi kilátás rá. Több kéziratról jövőre.

Az „Üstökös44 a közönséghez.

íj programra a földön, új csillag az egén, 
Ez az éLndromédban, az Temesniegye'hen. 
Eltévedhetsz köztük; jer. szívesen hívlak: 
Legjobb kalauz a jó «ljstökös»-csillag.

Magyar Kakas.

Az cüstököso-re az uj évnegyed alkalmából előfizetést nyi
tunk ; előfizetési ára :

október—deczemberre 2 frt.
Az előfizetések egyszerűen így czimzendők: «Üstökös» — 

Budapesté.
.Íz ( Üstökön kiadóhivatala.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.
(Szállása: József-körút 48. sz.)



> l-sö cs. és kir. kizár, szabad, ujonan javított

i Ruganyos sérvkötők
BÜ
5

“ sérwédővel

a

A legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
sérvkötő Politzertől; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantából 
művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a legüdültebb sér
veket is lehető legrövidebb idő alatt egyenletes fekvésbe hozza s 
úgy nappal a le^erőfeszitőbb munkánál vagy a sokat járkálásnál, 
mint szintén éjjel alvásközben is használtathatik, a nélkül, hogy a 
Bérvbajban szenvedő hivatásában legkevésbbé is volna akadályoz
tatva- Felette nagy haszon, hogy az még éjjel is a testen marad
hat, mivel hogy a szenvedő testrészre kiváltképen jótékony kelle- 
metes nyomást gyakorol s a legtöbb esetben még a sérv biztos 
gyógyulását is eszközli. A legtöbb orvosi tekintély által elismerve, 
megvizsgálva s a legjobbnak találva: professor Kovács a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos magy. kir. egészségügyi tanácsos, 
dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki orvos által.

Alólirott egyszersmind nagy raktárt is tart angol és franczia 
aczél-séi vkötökből, — függesztő készülékeket (suspensorium) gum
imból, szövötteket, mint szintén szarvasbőrből. A szarvasbőr és 
gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályozzák.

Móhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, periodtáskák, práserva- 
tivumok, guminiharisn; ák és mindennemű gummi-árúczikkek. Sérv
kötőknél kérem megjelölni: jobb, bal vagy kettős-e, mint szintén 
a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad

POLMER MÓR
cs. és kir. szab, sérvkötö-készitö Budapesten, Dcák-Ferencz-utcza.

Árak : urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalú
nak dbja 6—10 írt, a kettősnek dbja 10—16 frt, gyer
mekeknek felével olcsóbb.

Ugyanitt kapható a legjobb amerikai sérvkenőcs. Egy 
ctégely ára 3 frt 60 kr. ,

i

B

I

Uj szerkezetű ruganyos kocsik,
melyek játéka és tartóssága az eddig használatba lévőket 
jóval fölülmúlja, öt évi jótállás mellett 250 frtért és feljebb 

kaphatók a föltaláló

K0R0MPAY ALAJOS
kocsi gyártónál. 2344

Budapest, lserepesi-iit Z J1. szám.
IW*  A kocsik megpróbálhatok.

Biztos segély ! A cs. kir. 
szab, carbon nemi szervi zu- 
hanvnval bárki is minden 
utóbajoktól menten meg
gyógyíthatja biztosan s állandóan 
gyakran már 2 nap alatt még 
ott is. ahol már semmi sem hasz
nált. még az évek óta tartó te
hetetlenséget is kellemes, külső
leges észrevétlen gyógymóddal. 
A legelőbbkelő professorok és 
orvosi szaklapok, a legmelegebb 
orvosi ajánlatok s a gyökeresen 
kigyógyitottak ez erekre menő 
köszönetiratai, minden érdek nél
kül ajánlják a szenvedőknek a 
carbonzuhany azonnali megren
delését. mely állandó sikert biz
tosit. Teljesen felszerelve s 10 
tanárnak, minők : Dr. Nothnagei 
tanar, Dr. Vogl tanár, Dr. Wert- 
heim tanár stb. használati uta
sítással 5 frt 80 kr. Titok
tartás melletti megküldés, és a 
csomagolás a tartalmat és ere
detét nem árulják el. A cs. k. 
szab, carbon-zuhanv főraktára, 
Buxbaum J. R. urnái. Bécs, II., 
Ferdinandstrasse 25. 2416



Mint valamely kegyencz, a ki mindenütt hódit, majd min
den családnál, szegénynél s gazdagnál egyaránt otthonos a Brandt 
R. gyógyszerész svájczi labdacsa, mely különösen kellemes, biztos 
s ártalmatlan hatása által máj- és epebajokban, aranyeres bán- 
talmakban stb. minden egyéb házi szert a használatból kiszorí
tott. Minden valódi dobozon (a gyógyszertárakban 70 kr. kapható) 
• zégjegyiil: egy fehér kereszt vörös mezőben s Brandt R. név
aláírása látható.Az Ország-Világ

előfizetési ára :

Egész évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2.50 frt, 1 hóra 90 kr.

A LEGJOBB

BORSZIVATTYÜK.
Borszivattynkat. sör-, spiritusz- 
és kőolíu-szivattyúkat, kender

és gninnii-szivattyú és fecskendő-tömlőket, hollandi 
csavarköteleket, hordó-csapokat, lopókaf stb. szál
lít a legolcsóbban és kitűnő minőségben

Az Egyetértés -sel együtt:
Egész évre 28 frt, félévre 14 frt, negyedévre 7 frt, 1 hóra 2.50 frt. 

Kiadóhivatal:
P A L L A S irodalmi és nyomdai részvénytársaság 

Budapest, kecskeméti-utcza 6. sz.

gép-gyári raktára
Becs. III., Reisnerstrasse 31. és 36.


